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THE UNIT IS SEALED AND CONTAINS
FLUORINATED GREENHOUSE GASES
COVERED BY KYOTO PROTOCOL.

THE “GWP” IS LISTED IN THE “TECHNICAL
SPECIFICATIONS TABLE”.

SAFETY WARNINGS

The dehumidifier must always be connected to an
efficiently grounded socket. As with all electrical
appliances, failure to observe this safety measure is a
potential source of danger that the constructor does not
respond for in any way.

The appliance must only be dismantled by a qualified
technician using the appropriate tools.

The appliance must always be in an upright position
when it is plugged into an electric socket and must not
be handled with sharp movements. Any water leaking
from the tank or tray could wet the electric parts with the
obvious risk of danger, therefore the dehumidifier must
always be unplugged before it is moved and the tank
emptied before it is lifted.

Should any water be spilt due to sharp movements, the
dehumidifier must remain turned off and unplugged in an
upright position for at least eight hours before it can be
turned on again.

This dehumidifier takes the air in from the rear and expels
it through the front grid, and therefore the rear panel
which holds the air filter must be at a distance of at least
15 centimetres from the wall.

The appliance must not be turned on in confined spaces
where the expelled air from the front grid Is unable to
circulate freely, however the side panels can be placed
next to a wall without affecting the appliance efficiency.
This dehumidifier has been constructed to the strictest
safety standards. No sharp items (such as screwdrivers,
knitting needles or the like) must be introduced into the
front grid or the opening in the rear panel when the filter
is removed as that is extremely dangerous for human
safety and can damage the appliance.

Do not wash the appliance with water; just use a damp
cloth after unplugging it from the socket.

Do not cover the front grid with clothes or other items
as this could damage the appliance and be a source of
danger.

Clean the filter periodically; on average once a month but
if the dehumidifier is used in very dusty surroundings
the filter should be cleaned more frequently. Refer to the
specific filter cleaning chapter. When the filter is dirty the
expelled air is hotter than normal which damages the
appliance and reduces its efficiency.

APPLIANCE DESCRIPTION

All portable dehumidifiers use cooling cycles with compressor.
The appliances are described below.

FUNCTIONS

This dehumidifier is an appliance working with a cooling cycle
based on the physical principle whereby the air is exposed
to a cold surface and wets it, giving off humidity as drops of
condensation, or ice if the room temperature is very low.

In practice, a cooling machine keeps a coil cold that the air is
passed through and therefore the air cools down and has the
humidity removed. The air then passes through a hot heat
exchanger and is heated up to return to the room dehumidified
and slightly warmer than at the beginning.

Refer to the diagram (Fig. 1-2):

The air is taken in from the rear of the appliance and passes
through the filter (1), the cold aluminium coil (evaporator) (2),
the hot exchanger (condenser) (3), the fan (4) and finally the
dehumidified air is expelled into the room through the front grid.
The condensed water is collected in the tank (5). A microswitch
(6) stops the appliance when the water in the tank reaches a
set level. The moisture gauge (7) enables the dehumidifier to
work when the room humidity is higher than the required level.
An electronic board (8) controls the defrosting and prevents any
dangerous starting of the compressor (9) too soon and delays
its ignition.

These appliances have hot gas defrosting devices installed,
with a solenoid valve for the hot gas bypass, a special electronic
board (with double relay) and a defrosting thermostat.

This defrosting system is exclusive to our appliances: in
practice, a system with a thermostat and electronic control that
uses the hot gas bypass only for the time that is strictly needed,
which lengthens the life of the appliance and reduces the time
of the hot gas phase.

CONTROL PANEL

The control panel is in the front of the appliance and contains

four lighted signals (Fig. 3):

*DEFROST (red led): Comes on when the compressor is on
pause or the first ignition is delayed or during the defrosting
phase.

*WORKING (red led): Comes on when the humidity gauge
requests the appliance functions.

*POWER (red led): Comes on when the appliance is powered.

*FULL (green led): Comes when the condenser tank is full;
when this light is on the appliance stops/does not work.



HUMIDITY GAUGE

*DH 26

Positioned in the front of the appliance. It has a graduated scale
from 1 to 5. When the humidity gauge is set on the minimum
level (1), it means it will work until 80% of relative humidity is
obtained in the room. When it is set on the maximum level (5),
it means the appliance will work until 20% of relative humidity is
obtained in the room. When it is set on “CONT”, the appliance
works continuously no matter what the relative humidity level is.
When it is set on “OFF” the appliance will never start (single pole
switch) (Fig. 4).

*DH 44-62-92

Positioned on the front of the machine. It has a graduated
scale from a minimum of 80% to a maximum of 20% of relative
humidity to be obtained in the room (Fig. 5).

*DH 26
The hour meter is positioned on the rear of the machine and
indicates the number of hours the appliance has functioned

(Fig. 6).

*DH 44-62-92
The hour meter is positioned on the front of the machine and
indicates the number of hours the appliance has functioned

(Fig. 8).

FIRST IGNITION

Before starting the appliance it must have been in an upright
position (the normal working position) for at least eight hours
and failure to observe this instruction could cause irreparable
damage to the compressor.

After eight hours the dehumidifier can be plugged into a 220-240
V single-phase grounded socket. The “POWER” red led must
come on which shows it is correctly powered. If the “WORKING”
led is off, turn the humidity gauge knob in a clockwise direction
until it comes on. The “DEFROST” led will also come on and
after abOon tank must be emptied.

IF THE DEHUMIDIFIER DOES
NOT START OR DOES NOT
DEHUMIDIFY

First of all check the red “POWER” led is on, which shows it is
correctly powered, otherwise check it is plugged into the socket
correctly and that power arrives at the appliance. If after these
controls the light remains off, take the appliance to the retailer
where it was purchased.

Check the green “FULL” led is off and check the tank is empty.
Check the red “WORKING” led is on which shows the humidity
gauge has requested it to function. When the appliance starts
after a pause because the set humidity level has been reached
or because the tank has been emptied, the “DEFROST” led will
come on besides the two “POWER” and “WORKING” leds. They
will remain on for about 3 minutes when only the fan will be
working and the compressor will be off.

This cycle is repeated every 45 minutes on average to defrost

the coil (evaporator). If the “DEFROST” led remains on for more
than ten minutes take the dehumidifier to the retailer where it
was purchased.

If the appliance seems to be working correctly with the
“WORKING” and “POWER” leds on but no water, or very little,
is produced, check that the relative humidity in the room is not
lower than 40-45%, alternatively take the dehumidifier to the
retailer where it was purchased.

CONNECTION TO A
DISCHARGE PIPE

*DH 26

This dehumidifier can be connected directly to a fixed discharge
pipe, in which case the tank is removed to enable connecting the
pipe to the coupling.

For the connection, insert the supplied coupling in the right
side of the tank compartment (Fig. 7). Use the supplied rubber
stopper to block the microswitch lever in the left side of the tank
compartment (Fig. 8).

*DH 44-62-92

This dehumidifier can be connected directly to a fixed discharge
pipe, in which case the tank is removed to enable connecting the
pipe to the threaded male coupling (Fig. 9) (for the model DH 92
remove the plastic connection pre-installed).

For the connection use a pipe with a %" female coupling.

PERIODIC MAINTENANCE

The only maintenance that is required is cleaning the filter, the
frequency depending on how dusty the room is and how many
hours the appliance actually works each day.

In normal use it is sufficient to clean the filter once a month, but if
the room is very dusty it should be cleaned more frequently.
The filter is cleaned by washing it under a jet of water in the sink,
flowing in the opposite direction to the air flow: the perforated
front panel must face downwards so that the water pushes the
filter against the panel.

After a few years, the hot heat exchanger (condenser) could
need cleaning using compressed air and only a qualified
technician must do this task. This cleaning improves the
appliance efficiency and guarantees its long life.
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2 | Motor - Motore - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik - ABuratens - Motor - Motor -
Motor - Motor - Variklis - Dzingjs - Mootor - Motor - Motor - Motop - E.#1;

3 | Electronic Board - Scheda Eletronica - Elektronische Steuerung - Ficha Electrénica - Carte Electronique - Elektronisch Schema -
Placa eletrénica - Elektronisk Kredskort - Elektroninen Kortti - Elektronisk Kort - Kretskort - Tablice Elektroniczna - OnektpoHHas
Tabnuua - Elektronicka Deska - Vezérl6 Tabla - Elektronska Kartica - Elektronski Panel - Elektroniné Plokstelé - Elektroniska Plate
- Elektronpaneel - Tablou Electronic - Elektronicky Panel - EnektpoHHo Ta6no - B & 4R;

4 | Humidity Gauge - Umidostato - Feuchtigkeitsmesser - Regulador De Humedad - Mesureur Régulateur D’humidité -
Vochtigheidsregelaar - Humiddstato - Hygrostat - Kosteussaadin - Fuktighetsregulator - Fuktvakt - Miernik Wilgotnosci -
Mameputenb BnaxHoctu - MéFi€ Vihkosti - Paratartalommérd - Merilec Vlaznosti - Mjera€ Vlazine - Dréegmés Matuoklis - Mitruma
Meritajs - Higrostaat - Masurator De Umiditate - Meradlo Vlhkosti - Hgukatop Ha BrniaxHoctra - JEE it;

Microswitch - Microinteruttore - Mikroschalter - Microinterruptor - Micro-Interrupteur - Microschakelaar - Microinterruptor - Mikroafbryder
- Mikrokytkin - Mikrobryter - Mikrobrytare - Mikrowytgcznik - Mukposbikntodatens - Mikrovypinac - Mikrokapcsol6 - Mikrostikalo - Mikro-
Prekidac - Mikro I$jungéjas - Mikroslédzis - Mikrovaljaliiliti - Microintrerupator - Mikrovypinaé - Mukpo-Mskniousarten - #E I 3x;

6 | Solenoid Valve - Electrovalvola - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovanne - Magneetklep - Eletrovalvula - Elektroventil -
Magneettiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawér Elektromagnetyczny - OnektpomarHuTHein KnanaH - Elektromagneticky
Ventil - Elektromagneses Szelep - Avtomatski Ventil - Zawér Elektromagnetyczny Elektro-Ventil - Elektromagnetinis VoZtuvas -
Elektromagnétiskais Varsts - Elektromagnetklapp - Supapa Electromagnetica - Elektromagneticky Ventil - EnektpomarHetnyen
KnanaH - B8R4 R;

7 | Thermostat - Termosato - Thermostat - Termostato - Thermostat - Thermostaat - Termédstato - Termostat - Termostaatti - Termostat
- Termostat - Termostat - TepmocTaT - Termostat - Termosztat - Termosat - Termostat - Termostatas - Termostats - Termostaat -
Termostat - Termostat - TepmocTar - JR1225;

8 | Hour Meter - Contaore - Stundenzéhler - Contador Horario - Compteur D’heures - Urenteller - Contador De Horas - Timeteeller
- Tuntilaskuri - Timeteller - Timraknare - Miernik Czasu - Miameputens Bpemenn - M&Fi¢ Casu - [d6mérd - Stevec Ur - Mjerac
Vrijemena - Laikmatis - Laika Méritajs - Ajaloendur - Masuré&tor De Timp - Casové Pocitadlo - YacosHuk - it B &S;

9 Relay - Relé - Relais - Relé - Relais - Relais - Relé - Relee - Rele - Relé - Rela - Przekaznik - Pene - Relé - Relé - Rele - Predajnik -
Relé - Relejs - Ajaloendur - Releu - Relé - MNpepnasaten - 4K#.28;




220-240 V/ 50 Hz

220-240 V/ 50 Hz

220-240 V/ 50 Hz

220-240 V/ 50 Hz

220-240 V / 50 Hz

220-240 V / 50 Hz

MODEL DH 26 DH 44 DH 62 DH 92 DH 44DV | DH 62DV
/O 35+99 % 35+99 % 35+99 % 35+99 % 35+99 % 35+99 %
0,5+35°C 3+35°C 3+35°C 3+35°C 3+35°C 3+35°C
% 350 m*h 480 m*/h 480 m*/h 1.000 m*h 480 m*h 480 m*h
271/24h 411/24h 521/24h 801/24h 411/24h 521/24h
.
R410A /310 g R410A /620 g R410A /650 g R410A /820 g R410A /620 g R410A /650 g
GWP 1975 GWP 1975 GWP 1975 GWP 1975 GWP 1975 GWP 1975

620 W/3,3A 780 W/3,9A 990 W/4,5A 1.600W/7,1A 780 W/3,9A 990 W/ 4,5A
110-120 V/50 Hz | 110-120 V/ 50 Hz
800 W/8,0A 1.020 W /9,2 A
d B(A) 46 dB 53 dB 53 dB 50 dB 53 dB 53 dB
(|
H.O 8l 11 11 11 11 11
k g 30 Kg 43Kg 47 Kg 66 Kg 49 Kg 52 Kg

PS 41,5 - 32,8 Bar
TS63-53°C

LRA8,0A

PS 41,5 - 32,8 Bar
TS63-53°C

LRA 16,0 A

PS 41,5 - 32,8 Bar
TS63-53°C

LRA 20,3 A

PS 41,5 - 32,8 Bar
TS63-53°C

LRA27,5A

PS 41,5 - 32,8 Bar
TS63-53°C

LRA 16,0 A
(220-240 V)

LRA32,0A
(110-120 V)

PS 41,5 - 32,8 Bar
TS 63-53°C

LRA 20,3 A
(220-240 V)

LRA 40,6 A
(110-120 V)

* 30°C - UR 80%
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Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt: - Pro-
dukt: - Manenue: - Vyrobek: - Termék: - Izdelek: - Uriin: - Proizvod: - Gaminys: - lefice: - Toode: - Produsul: - Vyrobok:
- NpoaykT: - BUpi6: - Proizvod: - Mpoidv: - = &:

DH 26 - DH 44 - DH 62 - DH 92 - DH 44DV - DH 62DV

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden Mormen

erklirt: - Se declara que esta en conformidad con: - Mous déclarons sa conformité &: - Hierbij wordt verklaard dat het

product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erklaerer at produktet er i overensstemmel-
se med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erklzrer at apparatet er i overensstemmelse med: - Harmed
intygas det aft produkten ar forenlig med fdljande: - Oswiadcza sie, Ze jest zgodny z: - 3aABEnAeM 0 COOTBETCTEMM
TpefoeanuAM: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfelel az alabbiaknak: - 1zpolnjuje
zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - Izjavijuje se da je u skladu s: - Pareiskiame, kad

aftitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - K3esolevaga deklareeritakse, et toode vastab: - Declardm ci este conform
urmé&toarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sllade s: - [leknapupa ce ye OTTOBapPA Ha: - Bignoeigae euMoram: - Izjavijuje se
da je u skladu s: - Anhivoupe 6m eival oUpgwvo pe; - EIFBE RS-

2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, RoSH 2002/95/CE
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Stefano Verani (CEQ MCS Group)




»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be
re-cycled and re-used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the,
2002/96/EC European Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic
products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct
disposal of the product helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and
mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere
riciclati e riutilizzati.

-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il
prodotto € tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/CE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.
-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smal-
timento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitatsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt,
die recycelt und wieder verwendet werden kdénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Mulltonne mit R&dern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass
dieses Produkt durch die europaische Direktive 2002/96/EG lUberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezliglich elektrischer und elektronischer
Produkte zu informieren.

-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung mussen eingehalten werden und alte Produkte dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung des Produkts hilft
mogliche negative Folgen fur Gesundheit und Umwelt zu vermeiden.

» es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disehado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden
reciclar y reutilizar.

-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa
que el producto esta tutelado por la Directiva europea 2002/96/CE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.
-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domeésticos
normales. La eliminacion correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud
del ambiente y del hombre.



» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été concu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre
recyclés et utilisés de nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est
couvert par la Directive Européenne 2002/96/CE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques
usuels. Jeter correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles
contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en
herbruikt kunnen worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent
dit dat het product valt onder de Europese Richtlijn 2002/96/EG.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van
elektrische en elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijike normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon
huishoudelijk afval. Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de
gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser
reciclados e reutilizados.

-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o
produto é protegido pela Diretiva Europeia 2002/96/CE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrénicos.
-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos.
A correta eliminacdo do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente
e do homem.

»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at
produktet er beskyttet af EF-Direktiv 2002/96/EF.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og
elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Ved at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative
pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan
kierrattaa ja kayttaa uudelleen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteisén
direktiivi 2002/96/EY .

-Hanki tietoja paikallisesta sdhko- ja elektroniikkaromujen erilliskerdyksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea
havittdminen auttaa suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.



» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.
-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at
produktet er underlagt EU-direktiv 2002/96/CE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.
-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig
avfallshandtering av produktet bidrar til &8 unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes
helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan
atervinnas och ateranvandas.

-Nar ett klistermarke med en symbol med 6verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att
produkten ar skyddad av Eu-direktiv 2002/96/EG.

-Vi ber er inhadmta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.
-Folj lokala gallande bestammelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett
korrekt bortskaffande av produkten hjalper till att undvika mdjliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatéw, ktore mogg by¢ poddane recyklingowi
i zostaC ponownie uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na Smieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony
Dyrektywa Unii Europejskiej 2002/96/WE.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbiorki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujgcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzadzenh
elektrycznych i elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajacym na zdrowie, Srodowisko i
catg ludzkosé.

»ru - YTUITN3ALUNA NMPOOYKTA

-[laHHbIN NpoAYyKT GbiN NPOM3BEAEH M3 HAMBbLICLLIErO KavyecTBa MaTepuarnoB, KOTopble MOryT OblTb NnogaaHbl
PELMKITUHTY 1 MOBTOPHO MCMNOSb30BaHbI.

-CMMBON 3a4€pKHYTOM MYCOPHOW KOP3WHbI, pa3MeLleHHbI Ha NpoaykTe, 0603Ha4aeT, YTo ITOT NPOAYKT
sawmueH Oupektusoin EBponerickoro Cotosa 2002/96/CE.

-CnepgyeT 03HAaKOMUTBLCA C NOKanbHOW CUCTEMOWN cOopa 3NEKTPOHHBIX Y ANEKTPUYECKMX MPOLYKTOB.

-Ctapble npoayKkTbl OOMKHbl OblTb  YTUAM3MPOBaHbI B COOTBETCTBMM C AEWCTBYHOLUMMU  HOPMaMMW.
CooTBeTcTBYOLWAA YTUIM3AUUSA SNEKTPUYECKUX M ANEKTPOHHBIX NpMOOPOB NpeaoTBpallaeT nocnencTeus,
HeraTyMBHO BMSIOLLME HA 300POBbE, OKPY>KAKOLLYIO Cpeay 1 BCe YenoBeYeCcTBO.

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materiall a komponentd, které Ize recyklovat a znovu
pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol preskrtnutého kontejneru, znamena to, ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice
2002/96/ES.

-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

-Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béZznym komunalnim odpadem. Spravna
likvidace vyrobku pomUze pfedchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.



» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivalo mindségu ujrahasznosithato és ujbdl felhasznalhato alkotoelemek felhasznalasaval készilt.
-Ha terméken elhelyezésre kerllt az athuzott hulladékgydjtét abrazold jel, az azt jelenti, hogy a termékre a
2002/96/EK iranyelv vonatkozik.

-Kérjuk, tajékozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyujtéserdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A
megfelel6 hulladékgyujtéssel elkertlhetd, hogy a hulladékok karositsak a kornyezetet ill. az emberi egészséget.

» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in
ponovno uporabiti.

-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolocbe
evropske Direktive 2002/96/ES.

-Pozanimaijte se o nacinu lo€enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.
-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno
odlaganje izdelka prispeva k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu Urln, geri dénasturaltp tekrar kullanilabilen, ylksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip
Uretilmistir.

-Herhangi bir Grinde, Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Urinin 2002/96/CE
Avrupa Direktifi tarafindan korundugunu belirtir.

-Latfen bulundugunuz bdlgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢ép ayristirma sistemi ile ilgili bilgi
edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski Uriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin
dogru sekilde imha edilmesi, ¢cevre ve insan sagligini tehdit edici olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci
olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati
i ponovno iskoristiti.

-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotaCima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj
Smijernici 2002/96/CE.

-Informirajte se u svezi s lokalnim naCinom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.
-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom. Pravilnim
odbacivanjem proizvoda sprijeCit cete moguce negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biiti perdirbtos
arba panaudotos dar karta.

-Kai gaminys yra pazymeétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra
saugomas pagal ES direktyvg 2002/96/EB.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rusiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai
sunaikine gaminj iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.



» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un raZots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var bt savaktas
un atkartoti izmantotas.

-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime,
ka produktu aizstav Eiropas Direktiva 2002/96/EK.

-Ludzam Jus gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta
pareiza iznicinaSana palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse
votta ja korduskasutada.

-Kui tootel on mark, millel on ratastega prlgikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet
kaitseb Euroopa direktiiv 2002/96/EU.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise susteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke &igusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote oOige
kérvaldamine aitab valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si
refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv
este conform Directivei Europene 2002/96/CE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.
-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere.
Eliminarea corecta a produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra
mediului Tnconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné
recyklovat’ a znovu pouzit'.

-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, ze na vyrobok sa vztahuje Europska
Smernica 2002/96/ES.

-Informujte sa o miesthom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna
likvidacia vyrobku poméze predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

» bg - N3SXBBPITAHE HA YPEOA

-ToBa nsgenue e NPoeKTUPaHO 1 NPOM3BEAEHO C MaTeEpPMany U KOMMNOHEHTU OT BUCOKO Ka4eCcTBO, KOUTO MoraT
Aa ce peuvknupar unv M3nonssaT NoBTOPHO.

-Korato Ha HsiKoe mM3genue e noctaBeH CMMBON C BUOOH Ha Konenua, MapkMpaH C XMKC, ToBa O3HavaBa, 4e
n3genueTo e 3awmuTeHo cbrnacHo Esponericka OQupektnea 2002/96/E0.

-Mons ga ce wHgopmMMpaTe OTHOCHO MeCTaHaT CMCTeMa 3a pasfefiHO M3XBbPIsHE Ha ENeKTPUYecKu u
€NEKTPOHHN U3nenusi.

-CnasBanTtgencrealwmte MECTHU HOPMATMBW U HE U3XBBPIIANTE 3genuaTa, 3ae4HO C HOPManHUTE LOMaKUHCKN
oTnagbuun. MpaBWUMHOTO M3XBBLPIMSIHE Ha M3OenuaTa, nomara 3a m3bareaHe Ha BbHL3MOXHM OTPULATENHO
nocneguum, 3a 34paBeTo Ha XxopaTta U 3a orna3BaHe Ha OKonHaTta cpeaa.



> uk - YTUNI3AUIA BUPOBY

-Lleri Bupi6 6yB cnpoekTtoBaHuii i BUPOGNEHMIA 3 BUKOPUCTAHHSIM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMMNEKTYH4X,
AKi MOXYTb OyT NOBTOPHO NepepobneHi i BUKOPUCTaH.

-AKwo Ha BUPIO HaHecCeHO cUMBON nepekpecneHoro 6aka 3 konecamy Ans CMITTSA, Le o3Havae, Wwo Bupid
Bignosigae OupekTtusi €Bponericbkoro Cotody 2002/96/CE.

-Mpocrmo o3HaoMmTmCS 3 iHhopMaLieto LWOAO MiCLEBOI CUCTEMM PO3AiNbHOro 360py CMITTA ANA €NEKTPUYHOrO
i eNeKTPOHHOro obnagHaHHS.

-JoTpMynTECH YNHHMX MiCLLEBUX NPaBWUI i HE BUKMAAKWTE CTapi BUpoOM 40 3BMYaANHUX NOOYTOBUX BiAXOA4iB.
MpaBunbHa yTunisayis Bupoby AonoMarae YHUKHYTU MOXIMBUX HErATUBHUX HACNIAKIB ANS JOBKINAS i
340pOB’s Nntoaen.

» bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu
reciklirati i ponovo koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na toCkovima, to znaci da je
proizvod podlozan Evropskoj Direktivi 2002/96/CE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni kucanski otpad. Pravilno odlaganje
proizvoda pomaze i onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okolisa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTp0idVv auTd OXEDIAOTNKE KAI KATOOKEUAOTNKE PE UAIKA KAl EEOPTAMOTA UWNANG TTOIOTNTAG, TQ OTTOIA UTTOPOUV
va avoKUKAWBOUV Kal va EavaypnalpoTroinbouy.

-Otav éva TTpoiov eival guvdedepévo Ye TO GUUPPBOAO TOU dlayeEYPAUMEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWMEVO HE Eva
aTaupo, anpaivel 0TI TO TTPOIOV KAAUTITETAI aT1To TNV Eupwtraikr) Odnyia 2002/96/EK.

-20G OUVIOTOUE VO EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO TOTTIKO GUCTNUA GUAAOYNG YIa TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWYV KAl
NAEKTPOVIKWYV TTPOIOVTWV.

-TnpnoTe TOUG TOTTIKOUG KQAVOVIOUOUG TTOU 1I0XUOUV KOl PNV OTTOPEITITETE TO TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA
arroppippara. H owatr) 81d6ean Tou TTPoiovTog BonBa aTnv atro@uyn MOAVWY apVNTIKWY GUVETTEIWVY YA TNV
uyeia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avBpwITou.

»zh - FEIHW™m

ZrEREHERENEMBMSEAEFMAN , T#HTEREFRHA

SRS HIES M LA, ERAIXNREFE European Directive 2002/96/ECHR .

BB REBREA X T B IR AW E F TR EENE.
EEERESHENLERAENRANSE , ARRTMEENRER. FRHLER XTSI IRENA
KRR ENEERD.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION: Please recycle any unwanted materials
as opposed to disposing them as general waste. It is recommended the
original is retained and used to store the product when not in use for
prolonged periods of time. If this is not applicable ensure the materials
are sorted and recycled in accordance with local regulations.

SPECIFICATION CHANGE: It is our policy to continually improve products
to ensure these meet the rigours of the industry we serve. Therefore, as
such we reserve the right to alter specifications, data, components & parts
with-out prior notice.

WARRANTY: Please refer to the manufactures terms & conditions.

IMPORTANT: No liability will be accepted for the incorrect use
of this product.

KEEP THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE
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